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، ﻛﻤﺎ ﺗﻤﻨﺢ درﺟﺔ اﻟﻤﺎﺟﺴﺘﯿﺮ ﻓ ﻲ اﻟﺘﺮﺟﻤ ﺔ،ﺗﻤﻨ ﺢ اﻟﻜﻠﯿﺔ ﺣﺎﻟﯿﺎً درﺟﺔ اﻟﺒﻜﺎﻟﻮرﯾﻮس ﻓﻲ اﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﯿﺰﯾﺔ
.وﺗﺘﻮﻟﻰ ﺗﺪرﯾﺲ اﻟﻠﻐﺘﯿﻦ اﻹﻧﺠﻠﯿﺰﯾﺔ واﻟﻔﺮﻧﺴﯿﺔ ﺿﻤﻦ ﻣﻄﻠﻮﺑﺎت اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ ﻟﺠﻤﯿﻊ اﻟﻄﻼب
، اﻟ ﺪﺑﻠﻮم:وﻧﺨﻄﻂ ﺣﺎﻟﯿﺎ ﻟﺘﺪرﯾﺲ اﻟﻌﺪﯾﺪ ﻣ ﻦ اﻟﻠﻐ ﺎت ﻓ ﻲ ﻣﺠ ﺎل ﺗﺨﺼﺼ ﻬﺎ وذﻟ ﻚ ﻋﻠ ﻰ ﻋ ﺪة ﻣﺴ ﺘﻮﯾﺎت
 .اﻟﺒﻜﺎﻟﻮرﯾﻮس واﻟﺪراﺳﺎت اﻟﻌﻠﯿﺎ
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  Fourth Semester
Code

Course

 eng211
eng212

Communication Skills
Study Skills
eng213 Grammatical Analysis
Introduction to
eng214 English Literature
eng215

English phonetics

eng216 English phonology
Listening Skills and
 eng217 Speaking

Total hours

  Fifth Semester
Credi
thrs.

3
3
3
3
3
3
3

Code

Course

eng 311 Communication Skills
eng 312 Grammatical Analysis
 eng313 English Phonetics

eng314 English Syntax
eng315 Creative Writing
eng316 British Literature
eng317 English Morphology
 eng318 Listening Skills and Speaking
 eng319 Reading Skills

 21

Total hours

Credi
thrs.

3
3
3
3
3
3
3
2
2
25
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  Sixth Semester
Code

Credit
hrs.

Course

eng 320
eng 321

Varieties of English
Expository Writing

eng 322

American Literature

eng 323

Drama
History of English
Language
Advanced Speaking
Skills
Reading Skills
General Teaching
Methods

eng 324
eng 325
eng 326
314

Total hours

3
3
3
3
3
3
2

  Seventh Semester
Code

Course

  eng 411 Translation

eng412 The Short Story
eng413 African Literature
eng414 Topics in Linguistics
Research Methods
eng415
Teaching of Eng. As a 2nd
eng416 language
eng417 Essay Writing

Credit
hrs.

3
3
3
3
3
2
3

2
22

Total hours

20

  Eighth Semester
Code
eng 418
Isl.102

eng 419
eng 420
eng 421
eng 422
eng 442
111

Course
Translation
Quranic Studies: Memorization
The Novel
Poetry
Shakespeare
Essay Writing
Graduation Research Paper
Introduction to Computer Science

Total hours

Credit hrs.

3
2
3
3
3
3
3
2
22

Description of Courses on the Syllabus
(eng211) Communication Skills: This course aims at developing better listening
comprehension، and improving pronunciation skills for successful communication. It
also provides students with the opportunity to improve their interpersonal communication
skills and basic work in the fundamentals of spoken English such as correct
pronunciation and intonation.
(eng212): Study Skills: This course is intended to improve the students
involvement in various academic activities، their mastery of comprehension skills،
reading strategies and vocabulary at an advanced level. The course also introduces
students to the skills of anticipation، skimming، scanning and summarizing.
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Students should be acquainted with various research skills, and develop skills
which help them become independent learners.
(eng213) Grammatical Analysis: The course aims at introducing the students to
the techniques of grammatical analysis. It particularly concentrates on presenting
the English grammatical forms (words, phrases, clauses and sentences) and
functions (word level، phrasal level and clausal functions).
(eng214) Introduction to English Literature: This course aims to introduce the
students to English literature forms before taking deeper and more advanced
literary courses.
(eng215) English Phonetics: This course introduces the students to speech sounds
and how they are produced. A full study of the organs of speech is essential.
(eng216) English Phonology: This course is mainly concerned with:
the difference between phonetics and phonology(definitions).
The syllable:
a. the nature of the syllable
b. the structure of the English syllables
c. strong and weak syllables
d. syllabic consonants, stress in simple word, the nature of stress, levels of stress
e. placement of stress within the word
f. Intonation
(eng217) Listening Skills and Speaking: This course is designed to provide
students with basic instruction and extensive practice in the skills of listening and
speaking. Emphasis should be placed on understanding and the articulatory
problems of students. Skills in oral communication should be noticed.
(eng311) Communication Skills: This course is intended to:
enhance students’ skills at oral and written communication and improve their
abilities to deal with authentic texts of a variety of genres to improve students’
presentation skills.
(eng312) Grammatical Analysis: This course is a supplement and continuation to
the course (213) previously offered. Students will be assigned practical work in
grammar analysis.
(eng313) English phonetics:
1. This course is to refresh what has already been studied in English Phonetics،
and it also deals with:
2. symbols and transcription
(a) special symbols to represent sounds (Transcription)
(b) practice (oral and written)
(c)practice in using the dictionary for the purpose ofpronunciation
(eng314) English Syntax: This course deals with how the language operates at the
level of word-order in phrases and sentences. It enriches the students of the
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language with some of the well-known approaches to the study of syntax.
Authentic examples from literary texts make this study more stimulating.
(eng315) Creative Writing:
This course aims at:
1.training and encouraging the students to write creatively، originally and
imaginatively on topics which involve their full personalities.
2. making students feel free to expose or display themselves and be laid open to
the gaze of the reader.
3. helping students build up a sense of personal responsibility towards their own work .
4. giving students a sense of achievement and a feeling of mastery that make
them want to improve such a writing skill.
(eng316) British Literature: This course is intended to provide a comprehensive
study of the principal forms of the British fiction ، drama and poetry. Carefully
selected representative texts for reading and discussion are used for this purpose
(eng317) English Morphology: This course introduces students to the study of
words in terms of their constituent morphs.
(eng318) Listening Skills and Speaking: This course is by and large a continuation and
consideration of all the material and methods used in (217). More emphasis will be
placed on skills of listening and speaking and oral communication.
(eng319) Reading Skills:
GOAL: To introduce the students to different types of English texts. Students
develop their language skills while broadening their understanding of the culture of
other countries. Language exercises are to be done in class.
(eng320) Varieties of English: This course deals with language in society،
determined by subject- matter، medium and attitude. And also the relationship
between Linguistics and communication. It covers a number of varieties of English
، e. g journalism، science، law and all other areas of communication. This will be
dealt with in both written and spoken discourses.
(eng321) Expository Writing: This course aims at acquainting the students with
principles of informative writing. Particularly the students are required to practice a
variety of expository techniques including: definition ، analysis ، comparison،
contrast ، illustration etc. both theoretically and practically.
(eng322) American Literature: This course is a general survey of the main trends
and development of American Literature، with a special concentration on the works
of major contemporary authors. It is meant to familiarize the students with the main
themes of the American fiction ، poetry and drama.
(eng323) Drama: This course is intended to give knowledge of the main drama
writers in the language by the choice of two or more works، preferably by different
authors. Detailed analysis of themes and techniques is introduced through the
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reading of the text. Drama ، as a genre different from the novel and the short story
but similar to them as a vehicle for carrying situations of thought ، ideas ، and
emotions ، can also be tackled.
(eng324) History of English Language: The course will deal with the life-history
of the English Language ، pointing out the following facts:
English Language is in fact such a curious mixture from many sources.
The relationship between the development of the language and the vicissitudes of
the people speaking it.
The historical relationship between English language and other languages.
(eng325) Advanced Speaking Skills: The course aims at developing students
speaking skills. This should be in relation to certain situations. Students should also
be given an opportunity of hearing English spoken correctly and fluently through
recorded material.
A talking zone should be created in the classroom ، and students shall be allowed
to get the kind of speaking practice they want and need ، and should also be given
access to the materials they may require to feel secure and to speak successfully.
(eng326) Reading Skills: This course is by and large a continuation and consideration of
all the material and methods used in (319). Students are introduced to more advanced types
of English text. The goal is to develop. language skills and broaden the understanding of
other cultures. Exercises are done in class.
(eng411)Translation: This course is taught with full awareness that it can be of a
direct practical benefit ، especially to African and Asian students who will
hopefully go back to their own countries having competent knowledge in Arabic
and English besides their own native tongues. Such knowledge in three languages
qualifies the students to hold jobs that have to do with the Arab or Muslim world ،
or for that matter elsewhere. A skill in translation is definitely a preferable asset.
The course deals with actual problems involved in the actual translation of texts
rather than with theoretical approaches، which may be lightly approached.
(eng412)The Short Story: Chosen short stories from English and American
authors are studied. The course aims at training the students to respond sensitively
to the writing of fiction. Literary technical terms commonly encountered in the
discussion of fiction، such as plot، theme، character etc are introduced. The short
story as a vehicle for carrying various ideas is also treated.
(eng413) African Literature: The course is to familiarize students with the
development of African literature as it is reflected in the major writers’ works of
fiction ، drama and poetry.
(eng414) Topics in Linguistics: This course aims at introducing students to some
basic and fundamental terminologies and concepts in linguistics. It also aims at
paving the way for more future studies on the part of students majoring in English.
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(eng415) Research Methods: This course aims at acquainting students with
various research methods and research terms such as sources ، data organization
and presentation to produce a perfect and successful research paper.
(eng416) Teaching of Eng. As a Second Lang: This course is an application of
linguistics to language teaching. It covers theories of language teaching and learning.
Students should be aware of the importance of English as an international language.
(eng417) Essay Writing: This course is designed to improve students ability to
write in English، with a focus on the essay. It tends to teach students how to
interpret and convert raw data into a clear ، coherent and organized work in light of
the various approaches to writing including defining ، summarizing ، narrating
classifying. comparing and persuading. To that end students will be reading a
variety of essays ، as well as texts on composition and rhetoric ; participating in
class discussions and stylistic analyses of formal writing assignments.
(eng418) Translation: This is a supplement and continuation of the course offered
previously. Focus here is on the practical side of the matter ، although various
types of translation can be defined and studied. Students will be trained to
undertake assignments similar to those performed by translators in conferences and
symposiums. In this way ، and among other things ، students must be in a position
to fill such jobs in case they find themselves in such situations.
(eng419) The Novel: Two representative novels by major English and American
writers are chosen for study. The course aims at training the students to respond
appreciatively and sensitively to creative works. The aesthetic and social content of
the novel is dealt with ، among other concerns.
(eng420) Poetry:This course introduces students to different poetry works. It
familiarizes students with the types، forms، techniques and language of poetry in
general.Samples of works of major poets are critically read and discussed.
(eng421) Shakespeare: In English letters and culture، the position of Shakespeare is like
that one held by such figures as Al Mutanabi or Abu Tamam in Arabic tradition. Any
student that majors in English must be well introduced to the works of this great writer.
(eng422) Essay Writing: This course is by and large a continuation ans consideration of
all the material and methode used in (417). By the end of this course students are
expected to acquire the ability to analyze and practice various approaches to writing and
manage the composing، including evaluating, drafting، revising and editing.
(eng442) Graduation Research Paper: Forth year graduating students are
required to write a research paper of about 2000، 3000 words on one of the English
branches they have already studied، e. g. ،Literature، linguistics ، poetry. These
papers are to be done under the supervision of the English department ، and to be
handed in early enough before the final examination for discussion and evaluation.
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MAIN TRANSLATION
In harmony with the mission of the university, the department of European
languages sets an MA course in Translation with the following objectives and
procedures.
OBJECTIVES:
[1]To prepare the human cadre to:
a. work effectively as bilingual translators and interpreters.
b. master the techniques of different translation genres, techniques and styles.
c. comprehend communication as a social and psychological process in terms
of the concepts, levels, channels and effects.
d. utilize multimedia devices in translation and communication.
e. enhance Muslim and other societies image in the fields of translation and
communication.
f. continue post-graduate studies.
[2] To pave the way for Muslim writers to defend Islam .
ADMISSION REQUIREMENTS:
- According to the regulations of the Deanship of Graduate studies,
International University of Africa.
- Applicants of non-Arabic speaking background take a proficiency test on
Arabic language.
- An applicant who fails the Arabic language test is entitled to take an
Arabic language course.
RESEARCH PAPER:
- Students should choose a subject with the guidance of a staff member.
- They should make a presentation in which they have to explain the reasons
for choosing that subject and its significance to translation.
- This may be, i.e. not necessarily, an annotated translation of a literary work
of an Islamic culture or a practical research on the same field.
CREDIT / CONTACT HOURS :
- The dissertation carries 9 credit hours.
- Each course carries 3 credit hours ; with 3 contact hours per week.
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- After they successfully complete 57 credit hours, the candidates are
awarded the degree of MA in translation.
Discription of Courses ( Compulsory )
1- ARABIC GRAMMAR: This core course will provide a comprehensive survey
of Arabic grammar and provide the descriptive and analytic background necessary
for the correct use of Arabic.
2- ENGLISH GRAMMAR: This core course will provide a comprehensive
survey of English Grammar and provide the descriptive and analytic background
necessary for the use standard reference grammars. This continues the in-depth
study of English Grammar.
3- STUDY OF VOCABULARY: Word structure is examined and an intensive
practice is given in the use of dictionaries. Strategies for enlarging students’
vocabulary are presented, and such vocabulary-related concepts as collocation,
connotation, semantic range, lexical sets,idiom and discourse are introduced.
4- WORD PROCESSING FOR EDITING: This course provides students with
the skills in the use of the computer to obtain well edited texts. It will give them
confidence in letter writing, to write with accuracy and without spelling mistakes
and will save time and energy when writing. They will be taught how to set
margins, format a text, use the synonyms, use dictionary, use the spelling checker
and to proofread text on the screen.
5- INTRODUCTION TO TRANSLATION: ARABIC / ENGLISH / ARABIC:
This course aims to develop an awareness of the differences between Arabic and
English sentence structures. The course is designed to equip students with the basic
skills of translation. Students are taught how to segment an English text into a set
of sentences different from the Arabic text and how to segment an English text into
a set of sentences different from the Arabic text and how to have confidence in
translating. They should be able to identify the linguistic features that characterize
different varieties of Arabic and English.
6- FROM READING TO WRITING: This course will develop the students’
reading skills; a range of reading strategies, and an awareness of reading at
different speeds in different ways for, different purposes, train them in study
techniques and increase their reading speeds. It will familiarize students with a
range of text types to enable them to use all kinds of clues, both verbal and nonverbal, to help build up an overall understanding, increase their active and passive
vocabulary range, and make them more aware of the text meanings conveyed by
grammatical structures. Demanding texts, and the techniques of fast reading are
introduced. A wide variety of text types is presented including complete literary
works; some of which depict African environment.
The reading skills are inegrated with writing skills. As such the reading texts would
provide a base for writng. By analising the reading texts, students will develop an
awareness of the writing process.
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The course will develop the students’ writing skills to the extent that they can
write:a well-structured paragraph, a variety of text types, a summary of a given
text, a “whole text” in response and to an acceptable level of accuracy. It also aims
to familiarize students with the qualities of good writing by exposing them to a
range of texts and text types. This course will also develop the range of texts that
the students will be able to produce, with variables such as topic, intended
readership, expected background knowledge, and purpose determining the output.
7- CONTRASTIVE ANALYSIS: This course aims to sensitize students to the
differences between the English and Arabic languages. The focus of the course is
on sound systems word formation, speech, sentence types, punctuation of both
English and Arabic. The course aims at making students aware of the differences
between English and Arabic structures so that they may implement what they have
learnt into their translation from Arabic into English and vice versa.
8- RESEARCH METHODOLOGY: A theoretical and analytical framework of
research methodology used in writing a research paper is introduced; including
designing a project, collecting information, data processing, … etc.
9- TRANSLATION OF DEVELOPMENTAL AND FINANCIAL REPORTS:
The course is directed towards translation of immediate needs for develements and
financial works. It will help students to facilitate business that requires the
linguistic register for such fields.
10- TRANSLATION OF CONTRACTS: This is a course in the translation of
contracts from Arabic into English and vice versa. The emphasis is on the overall
structure of contract genres and their lexical features.
11- TRANSLATION OF INTERNATIONAL LAW: This course will develop
the students’ knowledge in the language of legal matters on an international basis,
and will explore such topics as pollution, law of the sea, civil rights, and so on;
with translation of key documents.
12- PRESS CONFERENCE TRANSLATION: Because of the current growing
importance of press conferences as a major source of information from government
officials, it is imperative that students be well acquainted with press conferences
and their effectiveness as a source of information and news and to enable them to
organize and interpret questions and answers heard into the language of the media.
13- TRANSLATION OF LITERARY TEXTS: This is a course in the translation
of religious and literary texts;from Arabic into English and vice versa.The focus of
the course is on the translation of the Prophet’s Hadith and other simple and
complex literary texts.
14- SIMULTANEOUS TRANSLATION: This is a very demanding skill and is
one that requires a great deal of practice. This course will provide some practice,
with the topics by speakers depending upon current and local conditions.
The course will help to develop such skills as prediction and structural dexterity,
strategies such as filling pauses and gaps, paraphrasing. It will help students build
up awareness of appropriacy and register.
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15- CONSECUTVE INTERPRETATION: This course will develop the
students’ skills in translating a person–to–person situation; requiring quick
thinking, paraphrasing, reformulating skills, a sense of appropriacy, register and a
broad range of vocabulary.
M.A.TRANSLATION SYLLABUS
REQUIRED COURSES
SEMESTER ONE :
Course No.
1
2
3
4
5

Course title

Prerequisites
-

Arabic Grammar
English Grammar
Study of vocabulary
Word processing for editing
Introduction to Translation

SEMESTER TWO :
Course No.
Course title
6
From Reading to Writing
7
Contrastive Analysis
8
Research Methodology

Prerequisites
-

Translation of Developmental
andFinancial Reports

9

-

SEMESTER THREE:
Course No.
Course title
10
Translation of Contracts
11
Translation of International Law
12
Press conference Translation
13
Translation of literary Texts

Prerequisites
6
-

SEMESTER FOUR:
Course No:
14
15
16

Course title

Simultaneous
Translation.
Consecutive
Translation
Dissertation

Prerequisites
6
15
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ASSESSMENT AND EVALUATION:
The grading system that applies to all courses is distributed as follows:
Assessment easurements Score Distribution
Course work
Test quizzes
Short papers
Team projects
15
Oral, Discussions
Presentations
Individual Projects
Students port. Folio
Mid term Exam
20
Course work
15
Final Exam
50
Total
100
GRADING:is pass or fail; but the details are as follows:
A+
95
A
90
B+
85
B
80
C+
75
C
70
D
60
Pass -Mark

100
94
89
84
79
74
69
60

Notes:
1- C Is the minimum requirement for M.A. Degree.
2- Pass mark is 60 .
3- Those who obtain 60 to 69 will be given a chance to repeat the
courses where their performances are weak - below 60 .

 
 

 

  

٣٣٧





 


 ﻋﻠﻢ-ﻓﻠﻜﻠﻮﺭ
ﻟﻐﺔ ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻲ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﻟﻐﻮﻳﺎﺕ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻟﺘﺮﻛﻴﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻻﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﺘﺮﲨﺔ
ﺍﻟﺘﺮﲨﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻹﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻟﻔﺮﻧﺴﻴﺔ
ﺍﻟﻠﻐﺔ ﺍﻻﳒﻠﻴﺰﻳﺔ
ﺇﺣﺼﺎﺀ ﺗﻄﺒﻴﻘﻲ






ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ

ﺃﺳﺘﺎﺫ

ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ
ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ
ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ

ﺃﺳﺘﺎﺫ
ﺃﺳﺘﺎﺫ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺸﺎﺭﻙ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺸﺎﺭﻙ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﺃﺳﺘﺎﺫ ﻣﺴﺎﻋﺪ
ﳏﺎﺿﺮ
ﳏﺎﺿﺮ
ﳏﺎﺿﺮ
ﳏﺎﺿﺮ
ﳏﺎﺿﺮ
ﳏﺎﺿﺮ

ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ
ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ
ﺩﻛﺘﻮﺭﺍﻩ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
ﻣﺎﺟﺴﺘﲑ
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